
BROJ 02/06 FINANSIJE, RA^UNOVODSTVO, REVIZIJA

UVOD

Standardima upravqawa akcionarskim dru{tvima (u
daqem tekstu: Standardi) detaqnije se utvr|uju meh-
anizmi funkcionisawa i za{tite interesa u me|usob-
nim odnosima razli~itih nosilaca interesa u ak-
cionarskom dru{tvu.

Nosioci interesa u akcionarskom dru{tvu su posto-
je}i i potencijalni akcionari,  kreditori, povjeri-
oci, zaposleni, uprava, nadzorni odbor i dr`ava.

Po{tovawem standarda upravqawa akcionarskim
dru{tvima poboq{ava se konkurentna sposobnost
dru{tva, ostvaruju se povoqniji uslovi za investi-
cionu aktivnost, te omogu}ava efikasnije funkcioni-
sawe finansijskih tr`i{ta. 

Standardi upravqawa akcionarskim dru{tvima
utvr|eni su na bazi slijede}ih principa korpora-
tivnog upravqawa usvojenih od strane Organizacije
za ekonomsku saradwu i razvoj (OECD-a): 

1. Osiguravawe osnova za efikasnu primjenu prin-
cipa upravqawa akcionarskim dru{tvima;

2. Prava akcionara i kqu~ne vlasni~ke funkcije;

3. Ravnopravan tretman akcionara;

4. Uloga zainteresovanih strana – nosilaca intere-
sa u upravqawu akcionarskim dru{tvima;

5. Objavqivawe i javnost informacija;

6. Uloga i odgovornosti odbora.

Standardi sadr`e preporuke i sugestije, kao i odredbe
koje su obavezuju}e, jer proizilaze i pozitivnih
propisa za odre|enu oblast.

Preporuke i sugestije u tekstu Standarda navedene su
uz upotrebu rije~i “treba” i “mo`e”. Akcionarska
dru{tva nisu obavezna da ih primjewuju, ali su u tom
slu~aju obavezna da objave obrazlo`ewe zbog ~ega to
ne ~ine. Ovo omogu}ava akcionarskim dru{tvima da
prilagode svoje standarde specifi~nostima indus-
trije kojoj pripadaju. Ostali dijelovi Standarda
sadr`e odredbe koje su akcionarska dru{tva obavez-
na da primjewuju u skladu sa pozitivnim propisima.

I PRAVA AKCIONARA

1. Akcionari imaju pravo na upravqawe ak-
cionarskim dru{tvom u~e{}em i glasawem na
skup{tini akcionara, pravo na pravovremeno i
redovno dobijawe relevantnih informacija o ak-
cionarskom dru{tvu, pravo na dio dobiti ak-
cionarskog dru{tva, pravo na prenos akcija, pra-
vo na sigurnu i brzu registraciju vlasni{tva u
akcionarskom dru{tvu, pravo da biraju i 
smjewuju ~lanove odbora, te pravo na dio likvi-

dacione mase. 

2. Dru{tvo treba da ohrabri i podr`i svoje ak-
cionare da aktivno i odgovorno koriste svoja pra-
va.

Standard 1 – Pravo na upravqawe 
akcionarskim dru{tvom

1.1. Akcionari, vlasnici obi~nih (redovnih) akci-
ja imaju pravo da u~estvuju u upravqawu pre-
duze}em srazmjerno u~e{}u u osnovnom kapitalu.

1.2. Akcionari ostvaruju pravo na upravqawe ak-
cionarskim dru{tvom u~e{}em u radu skup{tine
akcionara, a na osnovu izvje{taja o akcionari-
ma dru{tva, evidentiranim u Registru hartija
od vrijednosti na dan dono{ewa odluke o sazi-
vawu skup{tine.

1.3. Svaki akcionar ima pravo da u~estvuje u radu
skup{tine akcionara, da daje svoje mi{qewe i
predlo`e rje{ewa po svakoj ta~ki dnevnog re-
da, te da postavqa pitawa ~lanovima uprave i
drugim u~esnicima u radu skup{tine, u vezi sa
dnevnim redom. 

1.4. Akcionarska dru{tva treba da po{tuju prin-
cip “jedna akcija – jedan glas”, te u skladu s tim
da prilagode nominalnu vrijednost akcija koje
su emitovali. 

1.5. Uprava akcionarskog dru{tva je obavezna da na-
jmawe jednom godi{we sazove  skup{tinu ak-
cionara (redovna skup{tina). 

1.6. Uprava treba da zaka`e skup{tinu akcionara
svaki put kada smatra da je to u najboqem in-
teresu dru{tva ili na zahtjev akcionara koji
imaju ili predstavqaju najmawe 10% ili statu-
tom odre|en mawi dio osnovnog kapitala.

1.7. Redovnu godi{wu skup{tinu treba odr`ati naj-
kasnije u roku od tri mjeseca od dana podno{ewa
finansijskih izvje{taja upravnom odboru.

1.8. Skup{tina akcionarskog dru{tva: donosi statut,
donosi poslovnik o radu, utvr|uje  poslovnu
politiku, usvaja godi{wi obra~un i izvje{taj o
poslovawu (te konsolidovani izvje{taj – uko-
liko je dru{tvo obveznik pripreme ovih izv-
je{taja), odlu~uje o: raspodjeli godi{we dobiti
i pokri}u gubitka, pove}awu i smawewu osnovnog
kapitala dru{tva, statusnim promjenama, prom-
jeni oblika i prestanku preduze}a, osnivawu
novih preduze}a, izboru i opozivu ~lanova up-
ravnog i nadzornog odbora, revizora i likvida-
tora, te naknadama za wihov rad, promjeni pra-
va vezanih za pojedine klase i vrste akcija, ost-
varivawu zahtjeva akcionarskog dru{tva prema
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~lanovima uprave, nadzornog odbora ili ak-
cionarima u vezi sa naknadom {tete nastale pri
osnivawu dru{tva ili vo|ewu poslova, te zas-
tupawu dru{tva u sudskim postupcima protiv
~lanova uprave.

Skup{tina akcionara treba da odlu~uje i o prodaji
ili ulagawu vi{e od 10% imovine dru{tva.

1.9. Sazivawe skup{tine objavquje se najkasnije 21
dan prije odr`avawa.

1.10. Oglas o sazivawu skup{tine treba da se objavi
u dnevnim novinama dostupnim na cijeloj teri-
toriji Republike Srpske u tira`u ve}em od 5.000
primjeraka, sjedi{tu akcionarskog dru{tva i
eventualnim organizacionim cjelinama van sje-
di{ta dru{tva, zajedno sa dnevnim redom.

1.11. Sazivawe skup{tine ne treba objavqivati vi{e
od 45 dana prije dana odr`avawa.

1.12. Dru{tva treba da preduzmu sve raspolo`ive
mjere i aktivnosti da obavijeste akcionare o
mjestu i vremenu odr`avawa, dnevnom redu
skup{tine akcionara, te da im obezbijede jednaku
mogu}nost za efikasno u~e{}e u radu skup{tine.

1.13. Akcionare koji imaju najmawe desetinu glasa~kih
prava, treba pozivati na skup{tinu akcionara
posebnim pozivom. 

1.14. Institucionalni investitori treba da odr`ava-
ju skup{tine akcionara u sjedi{tu ili u mjestu
prebivali{ta najve}eg broja akcionara.

1.15. Za svaku ta~ku dnevnog reda o kojoj skup{tina
odlu~uje, uprava prila`e prijedlog odluke.

1.16. Prijedlog ta~ke dnevnog reda treba da sadr`i i
naznaku pravnog osnova za dono{ewe odluke i
naznaku propisane ve}ine za dono{ewe pred-
lo`ene odluke.

1.17. Prijedlozi odluka i drugi materijali o kojima
}e akcionari glasati treba da budu besplatno
raspolo`ivi, na samoj skup{tini, svim ak-
cionarima, bez obzira na broj glasova koji ima-
ju.

1.18. Ako skup{tina odlu~uje o izmjeni statuta, u ob-
javqenom dnevnom redu nazna~uje se mjesto gdje
se nalazi tekst statuta koji se mijewa.

1.19. Uprava dru{tva je obavezna da u roku od 8 dana
od dana objavqivawa saziva skup{tine, o sazi-
vawu skup{tine obavijesti lica koja zastupaju
akcionare (punomo}nike ili udru`ewe ak-
cionara), koji su na posqedwoj sjednici
skup{tine ostvarivali glasa~ka prava za ak-
cionare, kao i akcionare koji su to unaprijed za-
tra`ili. 

1.20. Akcionar koji ima ili predstavqa najmawe de-
setinu osnovnog kapitala ili statutom odre|en
mawi dio, u roku od 8 dana od dana sazivawa
skup{tine mo`e od upravnog odbora pismeno za-
htijevati da uvrsti odre|eno pitawe u dnevni red
skup{tine, uz navo|ewe razloga.

1.21. O prihvatawu ili odbijawu prijedloga akcionara
za dopunu i prijedlog po ve} kandidovanoj ta~ki
dnevnog reda, uprava dru{tva treba da pismeno
obavijesti predlaga~e.

1.22. Ve}inom glasova prisutnih na samoj sjednici
skup{tine akcionara mo`e se dopuwavati dnevni
red, osim po pitawima koja zahtijevaju dono{ewe
odluka.

1.23. Akcionar ne mo`e glasati u skup{tini kad se
odlu~uje: o osloba|awu od obaveza i odgovornosti
tog akcionara; o priznavawu pogodnosti ak-
cionara na ra~un akcionarskog dru{tva; o
utvr|ivawu zahtjeva koje dru{tvo ima u odnosu
na tog akcionara; o pokretawu ili odustajawu od
spora protiv tog akcionara i u drugim slu~aje-
vima kad taj akcionar ima interes protivan in-
teresu dru{tva (klauzula konfliktnosti in-
teresa).

1.24. O radu skup{tine vodi se zapisnik koji obavezno
sadr`i: mjesto i dan odr`avawa skup{tine, kon-
stataciju na koji na~in i kada je skup{tina saz-
vana, predlo`eni i usvojeni dnevni red, ime i
prezime zapisni~ara, imena i prezimena ~lano-
va verifikacione komisije, spisak prisutnih
akcionara na skup{tini sa brojem akcija/glaso-
va kojim raspola`u, kratak sadr`aj diskusije,
rezultate glasawa po pojedina~nim ta~kama
dnevnog reda (“za”, “protiv” i “uzdr`an”), kon-
stataciju predsjednika o dono{ewu odluke i izd-
vojena mi{qewa pojedinih akcionara.

1.25. Zapisnik potpisuju predsjednik skup{tine i za-
pisni~ar, najkasnije u roku od 7 dana od dana
odr`avawa skup{tine.

1.26. Akcionari i druga lica koja imaju pravni in-
teres imaju pravo uvida u zapisnik, na na~in
utvr|en poslovnikom o radu skup{tine.

1.27. Akcionar pravo glasa ostvaruje li~no ili
posredstvom punomo}nika. Li~no glasawe po-
drazumijeva u~estvovawe u radu skup{tine ili
glasawe pismenim putem.

1.28. U slu~aju da akcionar `eli da glasa pismenim
putem, uprava akcionarskog dru{tva je obavez-
na da to akcionaru, na odgovaraju}i na~in,
omogu}i (prihvatawem dostave pismena po{tom
i elektronskog glasawa u odsustvu).

1.29. Akcionar mo`e dati punomo} za zastupawe. 

1.30. Punomo} se mo`e dati poslovno sposobnom puno-
qetnom fizi~kom licu i pravnom licu

1.31. Punomo} se daje u pisanoj formi, a mo`e biti
ovjerena kod nadle`nog organa ili ovla{tenog
lica u dru{tvu. 

1.32. Primjerak punomo}i obavezno se dostavqa
dru{tvu.

1.33. Punomo} se mo`e izdati za jednu ili vi{e
skup{tina, na odre|eno vrijeme ili do opoziva.

1.34. Punomo} za zastupawe na skup{tini akcionara
treba da sadr`i naro~ito slijede}e podatke: po-
datke o vlastodavcu i punomo}niku (puno ime i
prezime, JMBG i adresa stanovawa), podatke o
broju, vrsti i klasi akcija za koje se daje punomo},
granice ovla{tewa, vrijeme trajawa punomo}i.
Punomo} mo`e da sadr`i i uputstvo za glasawe. 

1.35. Udru`ewe akcionara mo`e zastupati akcionara
na skup{tini na osnovu pisanog ugovora kojim
mu je akcionar prenio ostvarewe svih ili
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odre|enih glasa~kih prava po svojim akcijama
ili na osnovu propisane ovjerene pisane
punomo}i.

1.36. Lica koja zastupaju akcionare saop{tavaju ak-
cionarima svoje prijedloge za ostvarivawe
glasa~kog prava po pojedinim ta~kama dnevnog
reda. Ako akcionari licu koje ih zastupa ne da-
ju uputstva za ostvarivawe glasa~kog prava, to
lice }e glasa~ko pravo ostvarivati vode}i ra~una
o interesu akcionara.

1.37. U slu~aju da se pravo glasa ostvaruje posredstvom
punomo}nika, punomo}nik ne mo`e biti direktor,
~lan upravnog niti nadzornog odbora ili odbo-
ra direktora, s tim da u slu~aju glasawa pismenim
putem, akcionar ovla{}uje predsjednika
skup{tine da na skup{tini u wegovo ime pro~ita
stav akcionara po svakoj ta~ki dnevnog reda.

1.38. Dru{tvo treba da osigura mogu}nost provjere da
li je punomo}nik, po pojedinim ta~kama dnevnog
reda, glasao u skladu sa sadr`ajem punomo}i ko-
jom je akcionar ovlastio punomo}nika da glasa.

Standard 2 – Pravo na pravovremeno i redovno dobi-
jawe relevantnih informacija o akcionarskom

dru{tvu

2.1. Akcionari treba da budu informisani o prav-
ilima i procedurama glasawa na sjednicama
skup{tine akcionara. Po{tovawe ovog princi-
pa dru{tvo treba da obezbijedi na na~in da je
svakom akcionaru besplatno dostupan statut i
poslovnik o radu skup{tine ili na wegov zaht-
jev uru~en ili dostavqen.

2.2. Akcionarima treba biti obezbije|ena dovoqna
informisanost o svakoj ta~ki dnevnog reda o ko-
joj treba da glasaju. U smislu ove preporuke, dovo-
qna informisanost podrazumijeva: ta~nost, pot-
punost, pravovremenost i jednostavnu dostupnost
informacija na osnovu kojih akcionari treba da
utvrde svoj stav.

2.3. U slu~aju postojawa akcija bez glasa~kih prava
ili sa ograni~enim glasa~kim pravima, infor-
macije o ovome trebaju biti javno objavqene od
strane akcionarskog dru{tva. 

2.4. Akcionari treba da imaju mogu}nost da prethod-
no razmatraju sve prijedloge odluka o preduzimawu
vanrednih poslova koji bi zna~ajno promijenili
stawe imovine ili obaveza akcionarskog dru{tva.
U tom smislu, posebno se objavquju informaci-
je o prodaji imovine dru{tva, statusnim promje-
nama, planiranim dokapitalizacijama i
smawewima osnovnog kapitala, promjenama
proizvodnog asortimana, te promjenama u up-
ravqa~koj strukturi.

2.5. Prije odr`avawa redovne skup{tine akcionara,
akcionarima treba biti dostupan finansijski
izvje{taj dru{tva, sa mi{qewem revizora. 

2.6. Dru{tvo treba da obezbijedi a`urno objavqi-
vawe svih informacija o sukobu interesa za sva
lica koja su predlo`ena za imenovawe u upravu
ili u nadzorni odbor dru{tva ili su u~esnici
transakcija sa dru{tvom, a naro~ito ukoliko je
taj sukob interesa u vezi sa odlukama o kojima ak-
cionari treba da glasaju. 

2.7. Podaci o vlasni~koj strukturi dru{tva treba da
budu javni i svakodnevno dostupni akcionarima
i potencijalnim investitorima. 

2.8. Nakon odr`ane skup{tine akcionara upravni
odbor treba da, {to je mogu}e prije,  objavi done-
sene odluke na skup{tini, na na~ine utvr|ene
statutom.

Standard 3 – Pravo na dio dobiti 
akcionarskog dru{tva

3.1. Akcionar ima pravo na udio u neraspore|enoj do-
biti koju skup{tina odredi za raspodjelu, u ak-
cijama ili u novcu srazmjerno nominalnoj vri-
jednosti akcija. 

3.2. Odluka skup{tine akcionara o raspodjeli neras-
pore|ene dobiti za dividende obavezno sadr`i:
naznaku o tome koji akcionari imaju pravo na div-
idendu (datum presjeka), na~in isplate divi-
dende, iznos dividende u odnosu na nominalnu
vrijednost akcija i rok isplate dividende (ako
se isplata vr{i u novcu). 

3.3. Kada donese odluku o isplati dividende u novcu,
skup{tina akcionara treba da uspostavi i ob-
javi jasne procedure i rokove za efektivno
pla}awe akcionarima. Rok bi trebao biti razum-
no kratak ‡ ne du`i od 30 dana, a procedura jed-
naka za sve. 

Standard 4 – Pravo na prenos akcija

4.1. Transakcije na tr`i{tu kapitala treba da budu
obavqene na pravi~an i javan na~in, kako bi
prava svih akcionara bila za{ti}ena. 

4.2. Pravo raspolagawa akcijama kojima se organi-
zovano trguje na berzi, ne mo`e se ograni~avati,
osim u slu~ajevima utvr|enim zakonom.

Standard 5 – Pravo na sigurnu i brzu 
registraciju vlasni{tva

5.1. Svakom akcionaru mora biti osigurano pravo na
sigurnu i brzu registraciju vlasni{tva u ak-
cionarskom dru{tvu u roku od tri dana od dana
nastale promjene u  vlasni{tvu.

5.2. Dru{tvo je obavezno da preduzme sve potrebne
radwe u licu brze i sigurne registracije vlas-
ni{tva po osnovu emisije hartija od vrijednos-
ti.

Standard 6 – Pravo akcionara da biraju i 
da budu birani u upravni odbor

6.1. Svaki akcionar ima pravo da bude biran u up-
ravni odbor i da bira ~lanove upravnog odbora.

6.2. Lica koja su osu|ena za krivi~na djela protiv
privrede i slu`bene djelatnosti za koja su nas-
tupile pravne posqedice osude, ne mogu biti
~lanovi uprave niti nadzornog odbora, dok te
posqedice traju. 

6.3. Proces imenovawa odbora mora biti formalan
i javan.

6.4. Statutom dru{tva treba omogu}iti da akcionari,
koji imaju mawinski udio u dru{tvu, mogu imati
~lana upravnog odbora.
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Standard 7 – Pravo na dio likvidacione mase

7.1. U postupku likvidacije dru{tva, akcionari ima-
ju pravo na dio likvidacione mase utvr|en u pos-
tupku likvidacije dru{tva, srazmjerno u~e{}u
u osnovnom kapitalu dru{tva. 

II RAVNOPRAVAN TRETMAN AKCIONARA

Standard 8 ‡ Ravnopravan tretman akcionara

8.1. Dru{tva treba da osiguraju ravnopravan tretman
svih akcionara. 

8.2. Akcionari s akcijama iste vrste i klase, jed-
nake nominalne vrijednosti, ravnopravni su. 

8.3. Promjene u glasa~kim pravima predmet su gla-
sawa na skup{tini akcionara. 

8.4. U slu~aju novih emisija akcija postoje}i ak-
cionari treba da imaju pravo pre~e kupovine.

8.5 Investitori treba da budu unaprijed upoznati
o svim pravima, prije nego {to kupe akcije iz
nove emisije, u skladu sa prospektom koji
dru{tvo obavezno priprema.

8.6. Trgovawe akcijama na osnovu internih infor-
macija i aktivnosti s ciqem zloupotrebqavawa
polo`aja u dru{tvu je zabraweno. 

8.7. Akcionarima trebada budu istovremeno pre-
do~eni svi efekti proiza{li iz poslovnih
transakcija ili pitawa koja su od uticaja na rad
i poslovawe dru{tva. 

8.8. Zamjena akcija prilikom obavqawa statusnih
promjena mora biti obavqena na na~in da ne
ugro`ava prava akcionara, niti ta prava mogu
biti definisana van utvr|enog zamjenskog odnosa
akcija pravnog (pravnih) prethodnika i pravnog
(pravnih) sqedbenika. 

III ULOGA ZAINTERESOVANIH STRANA –
NOSILACA INTERESA U UPRAVQAWU
AKCIONARSKIM DRU[TVIMA

Standard 9 ‡ Uloga zainteresovanih strana u 
upravqawu akcionarskim dru{tvima

9.1. Dru{tva treba da obezbijede po{tovawe i ko-
ri{tewe zakonskih prava svih zainteresovanih
strana za rad dru{tva. 

9.2. Dru{tva treba da obezbijede aktivnu saradwu
sa svim zainteresovanim stranama u ciqu
stvarawa blagostawa, radnih mjesta i odr`avawa
finansijske stabilnosti dru{tva. 

9.3. Dru{tvo ima pravo na naknadu {tete ukoliko
zainteresovane strane po bilo kom osnovu nane-
su {tetu funkcionisawu dru{tva. 

9.4. Akcionarska dru{tva, osim finansijskih orga-
nizacija, ne mogu u~estvovati u pravnim poslovi-
ma ~iji je predmet davawe avansa, kredita ili za-
jma, odnosno obezbje|ewe avansa, kredita ili za-
jma od strane akcionarskog dru{tva radi sticawa
akcija dru{tva. 

9.5. U odnosima sa drugim zainteresovanim strana-
ma za rad akcionarskog dru{tva, dru{tvo treba
da izvr{ava svoje obaveze precizno i na razuman
na~in, {to }e obezbijediti dugoro~ni pros-
peritet dru{tva i wegovih akcionara. 

9.6. Kada se donose odluke po odre|enim pitawima,
dru{tvo treba da uzme u obzir sve interese zain-
teresovanih strana, naro~ito zaposlenih. 

IV OBJAVQIVAWE I JAVNOST 
INFORMACIJA

Standard 10 – Objavqivawe i javnost 
informacija

10.1. Dru{tvo, treba da obezbijedi pravovremeno ob-
javqivawe i javnost informacija o svim materi-
jalnim pitawima u vezi sa dru{tvom, ukqu~uju}i
finansijsku situaciju, poslovawe, vlasni{tvo i
upravqawe dru{tvom. 

10.2. Javno objavqivawe finansijskih izvje{taja i
drugih informacija o dru{tvu treba da omogu}e
procjenu vrijednosti emitenta sa stanovi{ta
pravnog statusa, finansijske pozicije, poslovnih
mogu}nosti i prava u vezi sa hartijama od vrijed-
nosti.  Izvje{taji moraju sadr`avati razumqive
komentare i analizu poslovawa od strane uprave
dru{tva. 

10.3. Informacija o materijalnim pitawima je ona in-
formacija ~ije posjedovawe mo`e uticati na
dono{ewe ekonomske odluke od strane wenog ko-
risnika.

10.4. Dru{tvo tako|e, treba da osigura objavqivawe
informacija o nematerijalnim pitawima, kao {to
su: razvojni planovi i wihov uticaj na ekonomski
i socijalni polo`aj zaposlenih, kretawe i prom-
jene zarada, za{tita i bezbjednost na radu i mjere
za poboq{awe uslova rada, ciqevi dru{tva, ve}in-
ski vlasnici, ~lanovi uprave i nadzornog odbora
i wihova primawa, razlozi za eventualnu ostavku
ili raskid ugovora, informacije o: revizoru,
raspodjeli dobiti, statusnim promjenama, promje-
nama oblika preduze}a i osnivawu preduze}a, poli-
tiku upravqawa dru{tvom, transakcije povezanih
strana, predvidivim materijalnim faktorima
rizika i mehanizmima za upravqawe rizikom (uko-
liko nisu u domenu poslovne tajne), materijalnim
pitawima vezanim za zaposlene i druge zain-
teresovane za rad dru{tva, strukturi i politici
upravqawa, te pravima koja su upravi data da ak-
cije dru{tva kupuju po povoqnijim cijenama od
tr`i{nih (kao varijabilne komponente pla}awa
za wihov rad), objavqenoj ponudi za preuzimawe,
promjenama u portfequ akcija preduze}a pojedi-
na~nih ~lanova upravnog i nadzornog odbora. 

10.5. Informacije finansijskog karaktera moraju se
objaviti na osnovu izvje{taja ovla{tenog revi-
zora, najkasnije u roku od 15 dana od dana wihovog
usvajawa na skup{tini akcionara. 

10.6. U slu~aju da se u javnosti pojave razli~ite glasine
u vezi sa poslovawem dru{tva, dru{tvo je obavezno
da izda obavje{tewe u javnosti kojim bi potvrdi-
lo ili negiralo te glasine. 
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10.7. Potrebno je jasno definisati nadle`nosti ra-
zli~itih organa dru{tva u smislu prikupqawa,
analize, pripreme i objavqivawa relevantnih
informacija. 

10.8. Sve informacije o zna~ajnim doga|ajima, ve}im
transakcijama i relevantne materijalne in-
formacije u smislu poslovawa dru{tva trebale
bi se u potpunosti objaviti na blagovremen
na~in, tako da su dostupne svim akcionarima. 

10.9. Predmet posebno detaqnog objavqivawa treba
da budu transakcije sa povezanim licima, a
naro~ito sa povezanim pravnim licima u for-
mi konsolidovanih finansijskih izvje{taja,
pripremqenih u skladu sa ra~unovodstvenim
standardima. 

10.10. Predmet objavqivawa su i promjene u struk-
turi vlasni{tva, naro~ito u slu~ajevima kada
sticalac prelazi preko 10, 25, 50 i 75%. 

10.11. Predmet objavqivawa je i spisak preduze}a u
kojima dru{tvo posjeduje vlasni~ko u~e{}e
preko 10%, uz objavu naziva i sjedi{ta pre-
duze}a, te procenta u~e{}a. 

10.12. Akcionari moraju biti upoznati sa detaqima
transakcija u koje ulaze ~lanovi uprave i nad-
zornog odbora direktno ili indirektno sa
dru{tvom ili wegovom organizacionom cjeli-
nom. 

10.13. Razli~ita povezivawa i aran`mani koji
omogu}avaju pojedinim akcionarima stepen kon-
trole koji nije srazmjeran wihovom akcijskom
kapitalu treba da budu objavqeni. 

10.14. Informacije koje se objavquju u slu~ajevima
javne ponude akcija dru{tva moraju biti takve
da omogu}avaju investitorima da ostvare fer
procjenu pravnog statusa, finansijskog po-
lo`aja, poslovne mogu}nosti i cijena akcija.  

10.15. Dru{tvo i zaposleni u dru{tvu obavezni su da
pripreme i po{tuju procedure kojima se od
konkurencije {tite informacije zna~ajne za
o~uvawe tr`i{ne pozicije. 

10.16. Informacije se trebaju pripremati i ob-
javqivati u skladu sa ra~unovodstvenim stan-
dardima i standardima objavqivawa finansi-
jskih i drugih informacija. 

10.17. Na~ini objavqivawa informacija trebali bi
obezbijediti korisnicima po{ten, pravovremen
i povoqan (jeftin) pristup relevantnim in-
formacijama. 

10.18. Dru{tvo treba da koristi medije (dnevne
novine, elektronske medije, WEB stranicu) za
objavqivawe navedenih informacija, koji
omogu}avaju da se osiguraju jednaki uslovi za in-
vestitore koji trguju hartijama od vrijednos-
ti. O izboru pojedina~nog medija mora posto-
jati odluka, koja je navedena u op{tim aktima
dru{tva. 

10.19. Dru{tvo ne treba da daje informacije tre}im
stranama koje sadr`e bilo kakve informacije
iz saop{tewa za javnost prije nego {to budu
javno objavqene, osim licima ovla{tenim od
strane Vlade, licima koja obavqaju funkciju
savjetnika dru{tva, uz naglasak da ni oni ne

mogu da naru{e princip povjerqivosti in-
formacija. 

10.20. Dru{tvo koje vr{i objavqivawe bilo kakvih
informacija u inostranstvu obavezno je da vr{i
objavqivawe takvih informacija i na doma}em
tr`i{tu. 

10.21. Dru{tvo treba da ukqu~i u finansijske izv-
je{taje i izjavu o uskla|enosti s principima
i standardima upravqawa akcionarskim
dru{tvima u godi{wem izvje{taju, s tim da }e
detaqno pojasniti uskla|enost djelovawa sa
principima i standardima upravqawa ak-
cionarskim dru{tvima, te pojasniti i navesti
razloge eventualnih odstupawa od principa i
standarda. 

V ULOGA I ODGOVORNOSTI ODBORA

Standard 11 – Uloga i odgovornosti odbora

11.1. ^lanovi uprave i nadzornog odbora vr{e svo-
je funkcije u najboqem interesu akcionarskog
dru{tva i u vo|ewu poslova postupaju s pa`wom
dobrog privrednika, te po{tuju}i obaveze pov-
jerqivosti podataka. 

11.2. Odbori treba da osiguraju odgovaraju}e sis-
teme kontrole, pra}ewa rizika, finansijsku
kontrolu i po{tovawe zakona. 

11.3. Du`nosti, nadle`nosti i ovla{tewa
razli~itih nivoa odbora i uprave trebali bi
se jasno definisati i razdvojiti. 

11.4. Odbori treba da osiguraju integritet sistema
finansijskog ra~unovodstva i izvje{tavawe
dru{tva bazirano na izvje{taju nezavisnog re-
vizora. 

11.5. Odbori treba da nadgledaju proces objavqi-
vawa informacija o dru{tvu, kao i komu-
nikaciju sa zainteresovanim stranama za rad
dru{tva. 

11.6. Odbori treba da obezbijede kontrolu poten-
cijalnih konflikata u ostvarivawu interesa
uprave, ~lanova odbora i akcionara, ukqu~uju}i
zloupotrebe imovine dru{tva i izvr{avawe
transakcija sa povezanim licima. 

11.7. Upravni i nadzorni odbor blisko sara|uju, kako
bi se maksimizirao rezultat rada preduze}a. 

11.8. Tokom mandata i nakon mandata svi ~lanovi
nadzornog odbora treba da po{tuju principe
povjerqivosti informacija u vezi sa radom
dru{tva. Upravni odbor mora da osigura da za-
posleni u dru{tvu, tako|e, po{tuju ovaj prin-
cip. Upravni odbor treba da usvoji pravila
povjerqivosti i metode za za{titu takvih in-
formacija, te sankcije za naru{avawe tih prav-
ila.  

11.9. Svi ~lanovi odbora dru{tva odgovaraju za {tetu
koju prouzrokuju dru{tvu i akcionarima, a u
skladu sa zakonskim propisima. 

11.10. Nadle`ni organ ili zainteresovana strana
mo`e pokrenuti postupak pred nadle`nim su-
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dom protiv ~lanova odbora koji su donijeli od-
luku kojom se nanosi {teta dru{tvu, povjeri-
ocima ili vlasnicima. 

11.11. Informacije o naknadama i ekonomskim ko-
ristima bilo koje vrste, koju ~lanovi nadzornog
odbora, zaposleni ili ~lanovi uprave mogu ost-
variti na osnovu pozicije i rada u dru{tvu,
moraju biti u potpunosti dostavqene nadzornom
odboru, te u slu~ajevima kada se radi o ~lanovi-
ma nadzornog odbora, upravi i akcionarima.
Informacije o dodatnim prihodima koje proi-
zlaze iz pozicije nekog lica u dru{tvu, ~ak i
ako nisu pla}eni od strane dru{tva, tako|e
trebaju biti dostavqene odgovaraju}im organ-
ima dru{tva. 

UPRAVA DRU[TVA

11.12. Uprava je nadle`na za nezavisno rukovo|ewe
dru{tvom i treba da osigura po{tovawe svih
zakona i drugih propisa, kao i da uzme u obzir
sve interese zainteresovanih strana za rad
dru{tva, u skladu sa poslovnim rizikom kojem
je dru{tvo izlo`eno. 

11.13. Upravni odbor treba da {titi prava akcionara,
obezbje|uju}i da se po{tuju svi ugovori, zakoni
i podzakonska akta, te standardi upravqawa
akcionarskim dru{tvima. 

11.14. Nijedan ~lan uprave ne smije pri dono{ewu od-
luka pretpostaviti li~ne interese interesi-
ma dru{tva, niti svojim odlukama smije za sebe
iskoristiti poslovne prilike namijewene
dru{tvu. 

11.15. ^lanovi uprave ne smiju, pri obavqawu svojih
djelatnosti, zahtijevati niti prihvatati od
tre}ih lica pla}awa, niti bilo koje druge vrste
pogodnosti za sebe niti za bilo koje drugo lice,
niti davati tre}im licima nezakonite pred-
nosti na osnovu kojih ta lica mogu ste}i korist. 

11.16. ^lanovi uprave i nadzornog odbora mogu se
baviti dodatnim aktivnostima iz domena poslo-
va uprave i nadzornog odbora u drugim dru{tvi-
ma, samo uz odobrewe nadzornog odbora dru{tva. 

11.17. Svaki ~lan upravnog odbora je obavezan da izvi-
jesti nadzorni odbor dru{tva o promjeni u svom
portfequ akcija dru{tva, najkasnije 24 ~asa,
od dana kada je transakcija zakqu~ena. Dru{tvo
mora javno objaviti ovu informaciju. 

11.18. Predsjednik upravnog odbora obavje{tava pred-
sjednika nadzornog odbora bez odlagawa o
va`nim pitawima i ~iwenicama za procjenu
poslovne situacije dru{tva, kao i za mogu}e
posqedice koje mogu da uti~u na upravqawe
preduze}em. 

11.19. Uprava izra|uje strategiju poslovawa dru{tva,
koordinira wenu izradu sa nadzornim odborom,
te osigurava weno sprovo|ewe.

11.20. Uprava treba uspostaviti unutar dru{tva odgo-
varaju}i sistem interne kontrole i upravqawa
rizicima. 

11.21. Pored redovnog dostavqawa godi{wih finan-
sijskih izvje{taja, konsolidovanih finansi-
jskih izvje{taja i izvje{taja revizora,  upra-
va bi trebala u razumnom roku, obezbje|ivati

nadzornom odboru redovne, blagovremene, pouz-
dane i detaqne informacije o doga|ajima ko-
ji mogu zna~ajno uticati na budu}u uspje{nost
poslovawa dru{tva i/ili finansijsku situaci-
ju dru{tva. U slu~aju nepotpunosti takvih in-
formacija, ~lanovi nadzornog odbora mogu za-
htijevati dodatne informacije. 

11.22. Uprava ne smije sankcionisati ili prijetiti
zaposlenom koji je ujedno i akcionar, gubitkom
radnog mjesta, zbog wegovog djelovawa pri ost-
varivawu akcionarskih prava. 

NADZORNI ODBOR

11.23. Nadzorni odbor kontroli{e da li dru{tvo
posluje u skladu sa zakonom i drugim propisi-
ma, dobrim i poslovnim obi~ajima poslovnim
moralom. 

11.24. Nadzorni odbor treba objektivno i nezavisno
od uprave dru{tva da kontroli{e obavqawe
poslova dru{tva. 

11.25. Da bi ispunili svoje odgovornosti, ~lanovi
nadzornog odbora moraju imati pristup ta~nim
i pravovremenim informacijama. 

11.26. Nadzorni odbor treba da se sastoji od ~lanova
koji adekvatno razumiju poslovawe privrednog
dru{tva, koji imaju neophodne sposobnosti,
znawe i stru~nost potrebnu za obavqawe wi-
hovih du`nosti. 

11.27. Predsjednik nadzornog odbora treba da koor-
dinira rad nadzornog odbora, te da podsti~e
druge ~lanove na aktivan i efikasan rad. U
slu~aju da neki od ~lanova ne prisustvuju sjed-
nicama ili su neaktivni na sjednicama odbora,
ova informacija treba biti objavqena na
skup{tini akcionara. 

11.28. Predsjednik nadzornog odbora treba da osigu-
ra da su svi ~lanovi nadzornog odbora, prije
odr`avawa sastanka nadzornog odbora, in-
formisani na odgovaraju}i na~in o pitawima
o kojima }e se raspravqati tokom sastanaka
nadzornog odbora. 

11.29. Nijedan ~lan nadzornog odbora ne smije pri
dono{ewu odluka pretpostaviti li~ne interese
interesima dru{tva, niti svojim odlukama smi-
je za sebe iskoristiti poslovne prilike nami-
jewene dru{tvu. 

11.30. Nijedan ~lan nadzornog odbora ne smije tajn-
im djelovawem ostvarivati li~nu korist na os-
novu svoje pozicije u dru{tvu. 

11.31. Nadzorni odbor ne smije tolerisati neoprav-
dano kori{tewe imovine dru{tva niti
zloupotrebu ovla{tewa, ukqu~uju}i i izdavawe
ili otkup hartija od vrijednosti dru{tva po
neadekvatnim cijenama. 

11.32. Nadle`nosti nadzornog odbora trebaju biti:

a) u~estvuje u izradi i procjewuje poslovnu strate-
giju dru{tva i poslovnih planova, godi{weg bux-
eta, te defini{e generalnu politiku upravqawa
rizicima;

b) prati sprovo|ewe planova i uspje{nost poslo-
vawa dru{tva, te ukazuje na odstupawa od plani-
ranih vrijednosti; 
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v) odobrava i nadzire ve}e kapitalne izdatke, nabavke
i prodaje; 

g) osigurava po{tovawe procedure i javnost proce-
sa imenovawa i izbora odbora; 

d) prati i preduzima odgovaraju}e aktivnosti u
situacijama sukoba interesa uprave, ~lanova drugih
odbora i akcionara, ukqu~uju}i zloupotrebu sred-
stava preduze}a i zloupotrebu u transakcijama sa
tre}im licima; 

|) osigurava integritet ra~unovodstvenih i sistema
finansijskog izvje{tavawa dru{tva, ukqu~uju}i
vawsku, nezavisnu reviziju i postojawe adekvatnih
sistema kontrole, posebno sistema za upravqawe
rizikom, finansijske i poslovne kontrole, te
po{tovawa zakona i relevantnih standarda;

e) nadzire procese objavqivawa i distribucije fi-
nansijskih i nefinansijskih informacija o poslo-
vawu dru{tva;

`) daje mi{qewe o datoj ponudi za preuzimawe
dru{tva pred skup{tinom akcionara i ponudi za
preuzimawe kako bi akcionari mogli donijeti od-
luku o toj ponudi;

z) odobrava davawe zajma dru{tva ~lanovima upravnog
i nadzornog odbora ili s wima povezanim licima. 

11.33. Nadzorni odbor, treba definisati i usvojiti
interne principe i standarde upravqawa ak-
cionarskim dru{tvom, ukqu~uju}i principe
izuze}a, objavqivawa sukoba interesa i javnos-
ti informacija o naknadama, te ih primjewi-
vati na osnovu sopstvenih procedura. 

11.34. Svaki ~lan nadzornog odbora mora osigurati
i posvetiti dovoqno vremena du`nostima i ak-
tivnostima u nadzornom odboru.

11.35. Ako je neki od ~lanova nadzornog odbora
u~estvovao na mawe od pola sastanaka nadzornog
odbora u toku godine, informacija o tome mo-
ra biti objavqena u izvje{taju o radu nadzornog
odbora. 

11.36. Predsjednik nadzornog odbora koordinira rad
nadzornog odbora i predsjedava wegovim sas-
tancima. 

11.37. Predsjednik nadzornog odbora redovno odr`ava
kontakt sa upravom i konsultuje se sa upravom
po pitawima poslovne strategije, poslovnog
razvoja i upravqawa rizicima u dru{tvu.

11.38. Nadzorni odbor se sastaje redovno, najmawe jed-
nom u dva mjeseca. Sve odluke nadzornog odbo-
ra donose se na sastancima nadzornog odbora. 

11.39. Svi ~lanovi nadzornog odbora se pozivaju na
sastanke nadzornog odbora na isti na~in koji
osigurava istovremenost, jednaku in-
formisanost i jednak pristup svim relevant-
nim informacijama svim ~lanovima nadzornog
odbora. U slu~aju velikog broja ~lanova nad-
zornog odbora ili wihove geografske udaqenos-
ti, nadzorni odbor mo`e odr`ati sastanak uz
mogu}nost glasawa uz kori{tewe savremene
tehnologije. 

11.40. Sastanci nadzornog odbora treba da se odr`ava-
ju bez prisustva ~lanova upravnog odbora. 

11.41. Nadzorni odbor mora dostaviti izvje{taj o
svom radu, te ta~no i sveobuhvatno izvje{tavati
skup{tinu akcionara o svom radu, najmawe jed-
nom godi{we. Izvje{taj sadr`i detaqne in-
formacije o radu upravnog odbora i dru{tva u
cjelini, opis i ocjenu saradwe sa upravnim
odborom i sa revizorom, kao i stav i ocjenu
mi{qewa revizora. 

11.42. U godi{wem izvje{taju nadzornog odbora de-
taqno se prikazuje uspje{nost uprave i poslo-
vawa dru{tva u po{tovawu ovih standarda,
saradwa nadzornog odbora sa upravom i vawskim
revizorom, te mi{qewe nadzornog odbora o
izvje{taju revizije. Nadzorni odbor mora
dostaviti detaqnu analizu godi{weg izvje{ta-
ja dru{tva i dostaviti godi{wi izvje{taj ak-
cionarima, bez obzira na to da li ga odobrava
ili ima odre|ene komentare na wega. 

11.43. Svaki ~lan nadzornog odbora je obavezan da
izvijesti dru{tvo o promjeni u vlasni{tvu nad
akcijama dru{tva, ne kasnije od 24 ~asa od dana
kada je transakcija zakqu~ena. Dru{tvo mora
javno objaviti ovu informaciju. 

11.44. Nadzorni odbor bi trebao ustanoviti posebne
odbore koji su u stawu donositi  kvalifiko-
vane, stru~ne, nezavisne i profesionalne anal-
ize konkretnih problema, ~ime pove}ava
efikasnost sopstvenog rada. 

11.45. Izme|u upravnog i nadzornog odbora treba da
postoji kontinuiran kontakt, pri ~emu je od
izuzetne va`nosti da postoji po{tovawe pov-
jerqivosti razmijewenih informacija izme|u
wih. 

SUKOB INTERESA

11.46. ^lan uprave, nadzornog odbora i odbora
izvr{nih direktora dru{tva i prokurista mogu
zakqu~iti s preduze}em u kome imaju to svojstvo
ugovor o kreditu, kauciji, garanciji, avalu i jem-
stvu, kao i drugi pravni posao utvr|en osni-
va~kim aktom, odnosno statutom, po odobrewu
ostalih ~lanova upravnog i nadzornog odbora.
Ovakvo odobrewe potrebno je i za pravni posao
koji zakqu~e druga lica, u kome postoji zain-
teresovanost lica iz tog stava. Zainteresovano
lice ne mo`e glasati u upravnom ili nadzornom
odboru prilikom odlu~ivawa o odobrewu. O odo-
brewu i pravnom poslu obavje{tavaju se ak-
cionari na prvoj skup{tini. Osniva~kim aktom,
odnosno statutom mo`e se predvidjeti da davawe
odobrewa nije potrebno za poslove zakqu~ene
pod uobi~ajenim uslovima.

11.47. ^lan nadzornog odbora je u sukobu interesa, u
slu~ajevima:

a) Ako je imao ili jo{ ima zna~ajne poslovne odnose
sa dru{tvom ili drugim dru{tvima iz iste djelat-
nosti;

b) Ako je ~lan uprave drugog dru{tva ili grupacije
dru{tava;

v) Ako je u upravi wegov supru`nik ili srodnici u
pravoj liniji do tre}eg stepena i u pobo~noj lini-
ji do drugog stepena srodstva;
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g) Ako je on ve}inski akcionar ili akcionar sa ud-
jelom koji ga ~ini kvalifikovanim akcionarom
dru{tva;

d) Ako je lice s poslovnim, finansijskim ili uskim
porodi~nim odnosima sa nekim ve}inskim ak-
cionarom ili akcionarom sa ulogom koji ga ~ini
kvalifikovanim akcionarom dru{tva;

|) Ako je va`an dobavqa~/kupac roba i usluga
(ukqu~uju}i savjetodavne i revizorske usluge);

e) Ako je, na bilo koji drugi na~in, povezan za gore
pomenutim grupama i kategorijama lica, tako da ti
odnosi uti~u na wegovo nezavisno i nepristrasno od-
lu~ivawe. 

11.48. Svi ~lanovi uprave, kao i ~lanovi nadzornog
odbora treba da prijave postojawe sukoba in-
teresa nadzornom odboru. 

11.49. Uprava i nadzorni odbor su du`ni da osiguraju
da lice koje ima sukob interesa sa dru{tvom po
odre|enim pitawima ne odlu~uje ili se uop{te
ne bavi tim pitawem u ime dru{tva. 

11.50. Ukoliko se lice suo~i sa sukobom interesa u
svom radu, o tome mora obavijestiti nadle`ni or-
gan koji nije u takvom sukobu interesa, prema jas-
no utvr|enim procedurama i rokovima, utvr|en-
im op{tim aktom dru{tva. 

11.51. ^lanovi nadzornog odbora ne bi trebali od-
lu~ivati ili rje{avati pitawa u ime  dru{tva
ako imaju sukob interesa sa dru{tvom po tom
predmetu. Taj predmet }e umjesto toga rje{avati
vi{i organ ili ravnopravan ~lan koji nema takav
sukob interesa. U slu~ajevima gdje to nije prak-
ti~no mogu}e, vi{i organ koji nema takav sukob
interesa mora biti u potpunosti obavije{ten o
prirodi i zna~aju pitawa i o detaqima sukoba in-
teresa. 

11.52. Svaku odluku koju donese lice koje ima sukob in-
teresa trebalo bi procjeniti po najstro`ijim
standardima pravi~nosti i nezavisnosti. 

11.53. Materijalni sukob interesa ili sukob interesa
koji nije privremene prirode, a u kojem se na{ao
~lan nadzornog odbora, treba da rezultira
okon~awem mandata tog ~lana. 

11.54. Zbog potencijalnog sukoba interesa u nadzorni
odbor ne mogu biti birana lica koja su ~lanovi
upravnog odbora, direktor, prokuristi i drugi
zaposleni u preduze}u, kao i srodnici tih lica
do tre}eg stepena srodstva.

11.55. Znawa ste~ena u vezi sa poslovawem dru{tva za-
posleni u dru{tvu ne mogu zloupotrebqavati
protivno interesima akcionara i poslovnom
ugledu preduze}a. Sadr`aj pomenutih znawa mo-
ra biti precizno utvr|en odlukom uprave
dru{tva. 

11.56. Nijedan ~lan nadzornog odbora, zaposleni ili
~lan uprave dru{tva ne smije primati novac, pok-
lone ili druge pogodnosti za sebe ili bilo koje
drugo lice, niti tre}im stranama davati bilo
kakve nezakonite pogodnosti. 

11.57. Ve}ina ~lanova nadzornog odbora trebali bi
biti nezavisni od uprave i biti slobodni od bi-
lo kakvih poslovnih i drugih odnosa i veza koji

mogu zna~ajnije uticati na wihovo objektivno i
profesionalno rasu|ivawe pri dono{enu odlu-
ka, ukqu~uju}i i zahtjev da biv{i ~lanovi up-
ravnog odbora ne mogu biti imenovani u nadzorne
odbore. 

11.58. Nadzorni odbor bi trebao redovno vr{iti proc-
jenu nezavisnosti svojih ~lanova, i od svakog
~lana bi trebalo zahtijevati da dostavi rele-
vantne informacije neophodne za procjenu neza-
visnosti tog ~lana nadzornog odbora.

11.59. Kriterijumi za utvr|ivawe nezavisnosti ~lano-
va nadzornog odbora su slijede}i: 

a) nije akcionar dru{tva niti je povezan poslovno ili
na neki drugi na~in s ve}inskim ili kvalifiko-
vanim akcionarom dru{tva; 

b) u posqedwe tri godine, nije bio ~lan uprave tog
dru{tva; 

v) ne prima bilo kakvu finansijsku naknadu od dru{tva
osim naknade za svoje ~lanstvo u nadzornom odboru; 

g) u posqedwe tri godine nije bio glavni savjetnik,
konsultant niti ~elni ~ovjek nekog subjekta koji je
anga`ovan kao konsultant dru{tvu; 

d) nije zna~ajan dobavqa~ niti klijent dru{tva, za-
posleni, niti ~lan nekog upravqa~kog organa takvog
dobavqa~a ili klijenta, ili nekog drugog dru{tva
iz iste djelatnosti; 

|) nema druge, materijalno zna~ajne ugovorne odnose sa
dru{tvom; 

i) nema nikakvog interesa niti poslovnih i drugih
odnosa za koje bi se moglo smatrati da zna~ajno uti~u
na wegovu sposobnost da postupa u najboqem interesu
dru{tva. 

11.60. Kod ocjewivawa nezavisnosti ~lana nadzornog
odbora, treba da se uzmu u razmatrawe i wegovi
porodi~ni odnosi, ~lanstva u drugim tijelima
upravqawa u istom dru{tvu, te odnosi sa drugim
licima koja se ne smatraju nezavisnim, kao i druge
veze, interesi i okolnosti, koji bi mogli imati
uticaja na nezavisnost tog lica. 

11.61. Dru{tva treba da obezbijede po{tovawe principa
prema kojem ~lanovi uprave i nadzornog odbora
ne mogu imati to svojstvo, niti biti zaposleni,
odnosno prokuristi u bilo kom drugom preduze}u,
odnosno drugom pravnom licu iste ili srodne
djelatnosti koja bi mogla biti konkurentna, ni-
ti mogu biti preduzetnici koji obavqaju takvu
djelatnost. 

11.62. Lica koja obavqaju funkcije direktora, ~lano-
va upravnog odbora, odbora izvr{nih direktora
ili ~lanova nadzornog odbora u drugim pravnim
licima (koja obavqaju djelatnost razli~itu od dje-
latnosti koju obavqa dru{tvo) du`na su o tome
obavijestiti dru{tvo. 

11.63. Lica koja obavqaju funkcije direktora, ~lano-
va upravnog odbora, odbora izvr{nih direktora
ili ~lanova nadzornog odbora, a posjeduju akci-
je u drugim pravnim licima du`na su o tome obav-
ijestiti dru{tvo. 

11.64. Zbog potencijalnog sukoba interesa isto lice
ne mo`e biti direktor u dva odvojena, a povezana
pravna lica. Tako|e, u povezanim preduze}ima
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direktor mati~nog preduze}a ne mo`e biti pred-
sjednik upravnog odbora zavisnog preduze}a, a
direktor zavisnog preduze}a ne mo`e biti pred-
sjednik upravnog odbora mati~nog preduze}a. 

11.65. ^lanovi uprave u sklopu svojih aktivnosti ne
mogu tra`iti ili prihvatati od tre}e strane
pla}awe ili druge pogodnosti za sebe ili za bi-
lo koje drugo lice niti tre}im licima davati
nezakonite prednosti. 

11.66. U svom izvje{taju, nadzorni odbor informi{e
skup{tinu akcionara o situacijama sukoba in-
teresa, te o svojim aktivnostima i djelovawem u
vezi sa tim situacijama.

NAKNADE ^LANOVA NADZORNOG 
ODBORA I UPRAVE

11.67. Odre|ivawe naknada za ~lanove nadzornog od-
bora i uprave dru{tva trebalo bi biti zasno-
vano na jasnim i javno objavqenim principima i
procedurama, pri ~emu naknade ne moraju biti
samo fiksno utvr|ene, ve} se mogu odrediti ra-
zli~iti oblici stimulacija u formi naknada
baziranih na rezultatima poslovawa, koji se
odvojeno objavquju u finansijskim izvje{taji-
ma.

11.68. Kod utvr|ivawa iznosa naknade, treba uzeti u
obzir uspje{nost poslovawa  dru{tva, wegove
finansijske rezultate, obim nadle`nosti svakog
~lana nadzornog odbora i uprave i funkcije ko-
je su im povjerene, te nivo naknada ~lanova nad-
zornih odbora i uprava u uporedivim dru{tvi-
ma koja posluju na tr`i{tu. 

11.69. Sve vrste i iznosi naknade ili drugih ekonom-
skih koristi koje ~lanovi organa dru{tva ima-
ju od dru{tva trebaju biti objavqene nadle`nim
organima koji su birali te pojedince. 

ODBOR ZA REVIZIJU (UKOLIKO U 
ORGANIZACIONOJ STRUKTURI 
DRU[TVA POSTOJI)

11.70. Odbor za reviziju se bavi pitawima ra~u-
novodstva i upravqawa rizikom, nezavisnosti i
objektivnosti eksternog revizora i ~lanova tima
eksterne revizije, definisawem mandata ek-
sternog revizora, usmjeravawem eksternog revi-
zora na odre|ewe kqu~nih ta~aka, te defini-
sawe naknade za reviziju i ugovarawe revizije. 

11.71. Nadzorni odbor imenuje odbor za reviziju, koji
se sastoji od lica koja su slobodna od sukoba in-
teresa i koja zadovoqavaju kriterijume nezavis-
nosti. 

11.72. ^lanovi odbora za reviziju treba da imaju odgo-
varaju}e stru~ne i moralne karakteristike koje
obezbje|uju nezavisnost u radu, poput: nezavis-
nosti od upravnog odbora, sposobnosti da ra-
su|uju objektivno, potpuno razumijevawe svrhe i
odgovornosti odbora za reviziju, raspolo`ivost
dovoqnog vremena da se mo`e posvetiti obaveza-
ma u odboru, {iroka stru~na znawa, poznavawe
aktivnosti dru{tva, dovoqno znawa iz oblasti

finansija, te  ra~unovodstvenih i revizorskih
standarda. 

11.73. Predsjednik odbora za reviziju treba biti
lice odgovaraju}e stru~nosti i iskustva u
poslovima ra~unovodstva, finansija i revi-
zije. 

11.74. Ovla{tewa, du`nosti i nadle`nosti odbora
za reviziju treba da budu jasno definisane,
pismenim opisom radnih zadataka. 

11.75. Predsjednik odbora za reviziju ne treba da
bude lice koje je u periodu od najmawe 5 god-
ina unazad bilo ~lan upravnog odbora. 

11.76. Odbor za reviziju se treba sastajati u redovnim
intervalima i to najmawe dva puta godi{we,
a o svojim aktivnostima izvje{tava nadzorni
odbor. 

11.77. Odbor za reviziju treba pratiti i analizirati
obim revizije koja se obavqa u dru{tvu, wene
rezultate, te podnositi prijedloge skup{ti-
ni akcionara dru{tva, u vezi sa tom prob-
lematikom. 

11.78. Odbor za reviziju sara|uje sa imenovanim ek-
sternim revizorom dru{tva i osigurava kon-
tinuiranu i efikasnu razmjenu mi{qewa i
informacija neophodnih za rad odbora.

11.79. Odbor za reviziju bi trebao izvje{tavati nad-
zorni odbor o pitawima odabira ra~unovodst-
venih politika. 

REVIZIJA I SISTEM INTERNE 
KONTROLE

Eksterni revizor

11.80. Revizija treba da bude obavqena u skladu sa
profesionalnim i eti~kim principima i
standardima, koji se primjewuju u Republici
Srpskoj. 

11.81. Prijedlog za izbor nezavisnog eksternog re-
vizora daje nadzorni odbor. 

11.82. Eksterni  revizor ne mo`e biti iz preduze}a
koje ve} obavqa konsultantske usluge za pre-
duze}e ili u slu~aju da vi{e od 30% prihoda
revizorska ku}a ostvaruje u poslovawu sa tim
dru{tvom, osim u prvoj godini svoga rada. 

11.83. Prije nego {to se imenuje eksterni revizor
na sjednici skup{tine akcionara, akcionari
treba da budu informisani o tome da li je re-
vizorska ku}a ranije ve} anga`ovana na
poslovima revizije. Preduze}e ne bi treba-
lo da imenuje istog revizora na period koji
je du`i od 5 godina. 

11.84. Akcionari bi trebali biti informisani o
tome da li postoje bilo koje okolnosti ili
~iwenice koje mogu da uzrokuju konflikt in-
teresa. 

11.85. Imenovani eksterni revizor bi trebao biti
prisutan na skup{tini akcionara, kada se raz-
matra usvajawe finansijskih izvje{taja. 
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INTERNA KONTROLA

11.86. U ciqu ustanovqavawa mehanizama za za{titu
interesa akcionara i imovine dru{tva, up-
rava treba ustanoviti i osigurati funkcioni-
sawe adekvatnog i efikasnog sistema interne
kontrole. 

11.87. Lica nadle`na za oblast interne kontrole di-
rektno odgovaraju upravi dru{tva i moraju biti
nezavisna i nepristrasna u svom radu. 

11.88. Osnovni zadatak lica nadle`nih u ovoj oblasti
je da uka`u na rizike koji bi eventualno mogli
uticati na uspje{nost u poslovawu i na usp-
je{no ispuwavawe poslovnih planova. Wihov
rad ukqu~uje provjeru procedura efikasnog
poslovawa dru{tva, kao i otkrivawe i smawewe
finansijskih i drugih rizika, te sprije~avawe
ostvarivawa nezakonitih koristi, u ciqu
olak{avawa optimalnog ekonomskog poslovawa
dru{tva i uspje{nog upravqawa rizikom. 

ODNOSI SA OSTALIM 
ZAINTERESIRANIM STRANAMA

11.89. Potrebno je podsticati aktivnu saradwu
izme|u dru{tva i ostalih zainteresovanih
strana za rad dru{tva u ciqu stvarawa
blagostawa, radnih mjesta i odr`ivost fi-
nansijski zdravih dru{tava. 

11.90. U odnosima sa drugim zainteresiranim
stranama (zaposlenima, povjeriocima, kli-

jentima, dobavqa~ima), dru{tvo ostvaruje
svoja prava na fer principima tr`i{nog
poslovawa i ispuwava svoje obaveze na odgov-
oran na~in, ~ime se obezbje|uje dugoro~an
prosperitet dru{tva i wegovih akcionara. 

11.91. Ukoliko ostale zainteresirane strane
u~estvuju u procesu upravqawa, one bi trebale
imati pristupa relevantnim, preciznim i
pouzdanim informacijama na blagovremenoj
i redovnoj osnovi. 

11.92. Ostale zainteresirane strane, ukqu~uju}i
pojedina~ne zaposlene i wihova pred-
stavni~ka tijela, treba da imaju mogu}nost
slobodnog izra`avawa svojih stavova  nad-
zornom odboru i upravi, a da zbog takvog ~iwe-
wa wihova prava ne budu ugro`ena. 

VI ZAVR[NE ODREDBE

Standardi upravqawa akcionarskim dru{tvima stu-
paju na snagu osmog dana od dana objavqivawa u
“Slu`benom glasniku RS”.

Preduze}a ~ije akcije kotiraju na berzi obavezna
su da primjewuju ove standarde. Preporu~uje se da
i ostala akcionarska dru{tva prihvate ove stan-
darde i ugrade ih u svoja op{ta akta.

Broj: 01 – XI – 3701/05
Datum: 29.12.2005. godine
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ISPRAVKA

dijela teksta ~lanka iz broja "Finrara" broj: 1 "KONA^NI OBRA^UN POREZA OD IGARA NA SRE]U I

OBRA^UN PROTIVPO@ARNE I PROTIVGRADNE ZA[TITE"

Naknadnim sravwewem svih pravnih akata (zakona, pravilnika, uputstava, odluka i dr.) koji se odnose na oporezi-

vawe igara na sre}u i zabavnih igara te konsultacija sa pravnim ekspertima, utvr|eno je da kod pisawa dijela

teksta koji se odnosi na ove javne prihode nije uzeta u obzir Odluka Ustavnog suda Republike Srpske br. U-138/02

od 30. septembra 2004. godine koja je objavqena u "Slu`benom glasniku RS" br. 96/2004. Bez obzira {to je izrekom

ove Odluke prijedlog predlaga~a za ocjenu ustavnosti ~lana 11. odba~en, u pasusu 6. obrazlo`ewa, Sud je implicitno

naveo svoj stav o izmjeni i dopuni ~lana 11. Zakona o porezima na igre na sre}u i zabavne igre ("Sl.glasnik RS",

broj: 5/99, 52/01 i 25/02) koje se odnose na pau{alno oporezivawe prire|ivawa igara na sre}u i to u ovoj formi: 

"U pogledu prijedloga za ocjewivawe ustavnosti izmijewenog i dopuwenog ~lana 11. Zakona o izmjenama i dop-

unama Zakona o porezima na igre na sre}u i zabavne igre ("Slu`beni glasnik Republike Srpske", broj 25/02) Sud

je, imaju}i u vidu da je wegovom odlukom od 31. januara 2002. godine utvr|eno da ovaj ~lan nije u saglasnosti sa

Ustavom Republike Srpske, ocijenio da ni izmjene i dopune ove, pravno nepostoje}e odredbe za koju je predvi|eno

da stupa na snagu 28. maja 2002. godine, nisu dopu{tene, odnosno ne mogu biti predmet ocjewivawa pred ovim Su-

dom."

Prema tome, saglasno ovoj i prethodnoj Odluci Ustavnog suda Republike Srpske i va`e}ih odredbi Zakona,  za

oporezivawe igara na sre}u mjerodavne su samo odredbe ~lana 12. Zakona koje reguli{u utvr|ivawe obaveze za

prire|ivawe klasi~ne tombole. U prijavi PP-ISZ dakle, ne popuwavaju se redni borjevi 1-4 u odjeqku 4. pri-

jave koji se odnose na oporezivawe prire|ivawa igara na sre}u i zabavnih igara. U protekloj 2005. godini igre

na sre}u bile su oporezive po odredbama ~lana 18. Zakona o porezu na promet proizvoda i usluga ("Sl. glasnik

RS", broj: 62/04 ... 78/05) na na~in da je poresku osnovicu ~inila vrijednost primqenih uplata za u~estvovawe u

igrama na sre}u po odbitku isplata igra~ima.  


